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قریبا...
CT Excitation Test, Part 4 
Register "Excitation Test", Folge 4
. Prueba de excitación CT, Parte 4
Bientôt disponible
نقطه اشباع و تغییر فرکانس
قریبا...
Saturation Point and Frequency Variation 
Magnetisierungskennlinie (Kniepunkte) und Frequenzvariation
. Punto de saturación y variación de frecuencia
Bientôt disponible
همانطور که گفته شد تلفات هسته از دو بخش هیسترزیس و فوکو تشکیل شده و مدل آن به صورتی است که می‌بینید:
قریبا...
As mentioned earlier, the core losses include eddy current and hysteresis and its model is as you can see here:
Wie bereits erwähnt, gehören zu den Kernverlusten Foucault und Hysterese, und ihr Modell ist, wie Sie hier sehen können:
. Como se mencionó anteriormente, las pérdidas del núcleo incluyen las corrientes de remolino y la histéresis y su modelo es como se puede ver aquí:
Bientôt disponible
Pf= Ke (V2)
Ph=Kh* Vx /fx-1=> Ph= Kh * ) f1-x (* ) Vx-2( * V2
Pc= Pe + Ph = Ke (V2) + Kh * ) f1-x (* ) Vx-2( * V2
با استفاده از این رابطه مدل مقاومت فوکو و مقاومت هیسترزیس قابل دستیابی است که مدل مقاومت فوکو خطی و مستقل از ولتاژ و مدل مقاومت هیسترزیس غیرخطی و وابسته به ولتاژ است.
قریبا...
By using this relation, we can obtain the Foucault and hysteresis resistance models which Foucault resistance model is linear and independent from the voltage while hysteresis resistance model is non-linear and dependent on the voltage.
Durch die Verwendung dieser Beziehung können wir die Foucault- und Hysterese-Widerstandsmodelle erhalten, deren Foucault-Widerstandsmodell linear und unabhängig von der Spannung ist, während das Hysteresewiderstandsmodell nicht linear und von der Spannung abhängig ist.
. Utilizando esta relación, podemos obtener los modelos de resistencia de Foucault y de histéresis, cuyo modelo de resistencia de Foucault es lineal e independiente del voltaje, mientras que el modelo de resistencia de histéresis es no lineal y dependiente del voltaje.
Bientôt disponible
Re=1/Ke
Rh= 1/ (Kh * ) f1-x (* ) Vx-2( )
اگر از سمت ثانویه ولتاژ اعمال شود، با توجه به مشخص بودن "Rct" و جریان کشیده شده از منبع ، ولتاژ شاخه موازی از رابطه‌ی:
قریبا...
If voltage is fed from the secondary side, since Rct and the current drawn from the source is clear, the voltage of the parallel branch is calculated using:
Wenn der Stromwandler primär offen ist und Spannung von der Sekundärseite eingespeist wird, da Rct und der von der Quelle entnommene Strom klar ist, wird die Spannung des Parallelzweigs mit:
. Si el voltaje es alimentado desde el lado secundario, ya que Rct y la corriente extraída de la fuente es clara, el voltaje de la rama paralela se calcula utilizando:
Bientôt disponible
E= Vterminal –RCT * I
محاسبه می‌شود. پس از محاسبه "E" تلفات هسته از رابطه
قریبا...
After calculating E, the core losses are calculated using: 
Nach der Berechnung von E werden die Kernunfälle mit folgenden Mitteln berechnet:
. Después de calcular E, las pérdidas del núcleo se calculan usando:
Bientôt disponible
Pc= E*I *Cos (<phi)
به دست می‌آید. 
قریبا...
By having the core losses value and its extended formula
Indem man den Kernverlustwert und seine erweiterte Formel
. Al tener el valor de las pérdidas del núcleo y su fórmula extendida
Bientôt disponible
Pc= Ke (V2) + Kh * )f1-x (* ) Vx-2( * V2
می‌توان از طریق حل سه معادله-سه مجهول،  "Ke"، "Kh" و "x" را محاسبه کرد. برای حل این معادلات می‌توان سه ولتاژ متفاوت را اعمال کرد. اما اگر در هر سه مورد فرکانس ثابت باشد دترمینان آن صفر می‌شود و برای مجهولات جوابی به دست نمی‌آید. بنابراین باید یکی از ولتاژها را با فرکانسی متفاوت اعمال کرد. 
قریبا...
It is possible to calculate Ke, Kh and X by solving the three equations in the three variables system. To solve these equations, it is possible to apply three different voltages. But if the frequency is the same, its determinant turns zero and no answer can be obtained for the variables. Therefore, it is better to apply one of the voltages with a different frequency.
Es ist möglich, Ke, Kh und X zu berechnen, indem die drei Gleichungen in den drei Variablen systemgelöst werden. Um diese Gleichungen zu lösen, ist es möglich, drei verschiedene Spannungen anzulegen. Aber wenn die Frequenz gleich ist, wird ihre Determinante Null und es kann keine Antwort für die Variablen erhalten werden. Daher ist es besser, eine der Spannungen mit einer anderen Frequenz anzuwenden.
. Es posible calcular Ke, Kh y X resolviendo las tres ecuaciones en el sistema de tres variables. Para resolver estas ecuaciones, es posible aplicar tres voltajes diferentes. Pero si la frecuencia es la misma, su determinante se convierte en cero y no se puede obtener ninguna respuesta para las variables. Por lo tanto, es mejor aplicar uno de los voltajes con una frecuencia diferente.
Bientôt disponible
در مرحله اول حل این معادلات با ولتاژ "V1" و فرکانس "f1" ، پارامترهای "Ke" و " (f1-x)Kh*" از طریق دو معادله دو مجهول به دست می‌آید. 
قریبا...
In the first step of solving these equations with V1 and f1 as voltage and frequency, Ke and (Kh*(f1-x) parameters can be obtained using a two equations in the two variables system.
Im ersten Schritt der Lösung dieser Gleichungen mit V1 und f1 als Spannung und Frequenz können Ke- und (Kh*(f1-x) Parameter mit zwei Gleichungen in den beiden Variablenerhaltenen ermittelt werden.
. En el primer paso de la resolución de estas ecuaciones con V1 y f1 como voltaje y frecuencia, los parámetros Ke y (Kh*(f1-x) pueden obtenerse utilizando dos ecuaciones en el sistema de dos variables.
Bientôt disponible
Pc1= Ke (V12) + Kh * )f11-x (* ) V1x-2( * V12
Pc2= Ke (V22) + Kh * )f11-x (* ) V2x-2( * V22
در مرحله بعد یکی از ولتاژها با فرکانس "f2" اعمال شده و"x" به دست می‌آید.  با جایگذاری آن در " (f1-x)Kh*"، "Kh" هم مشخص می‌شود. با مشخص شدن این پارامترها مقاومت فوکو و هیسترزیس مشخص می‌شود
قریبا...
Now, if one of the voltages is applied along with f2 as the frequency, “x” is obtained and by substituting it in Kh*(f1-x), Kh obtained achieved as well. By specifying these parameters, the resistance of Foucault and Hysteresis obtained.
Wenn nun eine der Spannungen zusammen mit f2 als Frequenz angewendet wird, wird "x" erhalten und durch Ersetzen in Kh* (f1-x) erreicht. Durch Bestimmung dieser Parameter wurden Foucault-Widerstand und Hysterese festgelegt.
. Ahora bien, si se aplica uno de los voltajes junto con f2 como frecuencia, se obtiene "x" y sustituyéndolo por Kh*(f1-x), también se obtiene Kh. Al especificar estos parámetros, se obtiene la resistencia de Foucault e Histéresis. Al especificar estos parámetros, se obtiene la resistencia de Foucault e Histéresis.
Bientôt disponible
Pc2= Ke (V22) + Kh * )f11-x (* ) V2x-2( * V22
Pc3= Ke (V2^2) + Kh * )f21-x (* ) V2x-2( * V22
با توجه به محدودیت اعمال ولتاژ برای "CT"هایی با نقطه اشباع خیلی بالا، می‌توان با کاهش ولتاژ و فرکانس به یک نسبت، نقطه اشباع را در فرکانس نامی پیدا کرد. چرا که شار متناسب با نسبت "V/f" می‌باشد.
قریبا...
Due to voltage application limit for CTs with a very high saturation point, it is possible to find the saturation point in the nominal frequency by decreasing the voltage and frequency with the same proportion. Because the relation of the according flux is V/f.
Durch die Spannungsanwendungsgrenze für CTs mit einem sehr hohen Sättigungspunkt ist es möglich, den Sättigungspunkt in der Nennfrequenz zu finden, indem die Spannung und Frequenz mit dem gleichen Anteil verringert wird. Denn das Verhältnis des entsprechenden Flusses ist V/f.
. Debido al límite de aplicación de voltaje para los TC con un punto de saturación muy alto, es posible encontrar el punto de saturación en la frecuencia nominal disminuyendo el voltaje y la frecuencia con la misma proporción. Porque la relación del flujo correspondiente es V/f.
Bientôt disponible
اما آیا تغییر فرکانس هیچ تاثیری در سیستم "CT" نمی‌گذارد؟ برای تحلیل این موضوع باید به بررسی اجزای "CT" که تغییر فرکانس و ولتاژ بر آن‌ها موثر است، پرداخت. طبق تحلیل‌های قبل "Rct" وابسته به جنس سیم بوده و "Reddy" به جنس هسته وابسته است. در شاخه "Xm" هم با توجه به تغییر متناسب "V"و "f" و ثابت بودن شار، این شاخه هم بدون تغییر باقی می‌ماند. بنابراین تنها پارامتر متاثر از ولتاژ و فرکانس مقاومت هیسترزیس است که به صورت که می بینید.
قریبا...
But does not changing the frequency change the CT system? To explain this subject, we need to examine those components of the CT that are affected if the frequency and voltage are changed. According to previous analyses, Rct is dependent on the material of the wire and Reddy to the material of the coil. In Xm branch, due to the proportional change of V and f and the stability of the flux, this branch remains unchanged as well. Therefore, the only parameter affected by the voltage and frequency is hysteresis resistance which was obtained.
Aber ändert sich nicht die Frequenz ändern das I-Wdl-System? Um dieses Thema zu erklären, müssen wir die Komponenten des CT untersuchen, die betroffen sind, wenn die Frequenz und Spannung geändert werden. Nach früheren Analysen ist Rct vom Material des Drahtes und Reddy vom Material der Spule abhängig. Im Xm-Zweig bleibt aufgrund der proportionalen Änderung von V und f und der Stabilität des Flusses auch dieser Zweig unverändert. Daher ist der einzige Parameter, der von der Spannung und Frequenz beeinflusst wird, Hysteresewiderstand, der erhalten wurde.
. Pero no cambia la frecuencia el sistema de CT? Para explicar este tema, necesitamos examinar aquellos componentes del CT que se ven afectados si se cambia la frecuencia y el voltaje. De acuerdo con los análisis anteriores, el Rct depende del material del cable y el Reddy del material de la bobina. En la rama Xm, debido al cambio proporcional de V y f y a la estabilidad del flujo, esta rama también permanece inalterada. Por lo tanto, el único parámetro afectado por el voltaje y la frecuencia es la resistencia de histéresis que se obtuvo.
Bientôt disponible
Rh= 1/ (Kh * ) f1-x (* ) Vx-2( )
حالا فرض کنید برای بدست آوردن نقطه اشباع ولتاژ و فرکانس تغذیه نصف شود. آیا با دو برابر کردن ولتاژ و جریان کشیده شده، نقطه اشباع در فرکانس نامی بدست می‌آید؟ در ادامه این موضوع مشخص می‌شود.
قریبا...
Now suppose that to obtain the saturation point, the fed voltage and frequency are split in two. Is it possible to obtain the saturation point in the nominal frequency by multiplying the voltage and current by two? This will be clarified later.
Angenommen, um den Sättigungspunkt zu erhalten, werden die eingespeiste Spannung und Frequenz in zwei geteilt. Ist es möglich, den Sättigungspunkt in der Nennfrequenz zu erhalten, indem Spannung und Strom mit zwei multipliziert werden? Dies wird später geklärt.
. Ahora supongamos que para obtener el punto de saturación, el voltaje y la frecuencia alimentados se dividen en dos. ¿Es posible obtener el punto de saturación en la frecuencia nominal multiplicando el voltaje y la corriente por dos? Esto se aclarará más adelante.
Bientôt disponible
فرض کنیدمقاومت dc برابر 1.5  Kh=10 -3 x=1.8Ke=10 -4 یوده و نقطه زانویی "CT" ، با کاهش فرکانس به 25 هرتز، 500 ولت و جریان 15 میلی‌آمپر بدست آمده است .طبق رابطه "Vterminal - Rct IExc" ولتاژ  شاخه موازی حاصل می‌شود.
قریبا...
Suppose that the CT knee point is obtained by decreasing the frequency to 25 Hz with 500 volts of voltage and 15 milliamps of current. The voltage of the parallel branch is obtained using:
Angenommen, man erhält den CT-Kniepunkt, indem man die Frequenz mit 500 Volt Spannung und 15 Milliampere Strom auf 25 Hz senkt. Die Spannung des Parallelzweiges erhält man durch:
. Supongamos que el punto de la rodilla del TAC se obtiene disminuyendo la frecuencia a 25 Hz con 500 voltios de voltaje y 15 miliamperios de corriente. El voltaje de la rama paralela se obtiene usando:
Bientôt disponible
EExc = Vterminal - Rct IExc
با توجه به معلوم شدن "Ke"، "Kh" و "x"  با تقسیم "EExc" به "Reddy" و "Rh" جریان "Ie" و "Ih" محاسبه می‌شود. با کم کردن این دو از "IExc" جریان سلف بدست می‌آید. بنابر رابطه 
قریبا...
Since now we have Ke، Kh and x, by dividing EExc by Reddy and Rh, Ia and Ih currents are calculated. By subtracting these two from IExc, the self-inductor current is obtained. According to this relation,
Seitdem haben wir Ke-Kh und x, indem wir EExc durch Reddy und Rh dividieren, werden Ia und Ih Ströme berechnet. Durch Subtrahieren dieser beiden von IExc wird der Selbstinduktorstrom erhalten. Nach dieser Beziehung
. Desde ahora tenemos Ke، Kh y x, dividiendo EExc por Reddy y Rh, se calculan las corrientes Ia y Ih. Al restar estas dos del IExc, se obtiene la corriente autoinductora. Según esta relación,
Bientôt disponible
Phi=L* I
با ثابت بودن شار، جریان سلف ثابت است. بنابراین با دو برابر کردن ولتاژ شاخه موازی، این جریان ثابت می‌ماند. پس از دو برابر کردن ولتاژ و فرکانس، با رابطه نشان داده شده
قریبا...
when the flux is fixed, the self-inductor current is fixed as well. Therefore, by doubling the voltage of the parallel branch, this current remains fixed. After doubling the voltage and frequency, as it is shoawn in this formula.
wenn der Fluss fixiert ist, ist auch der Selbstinduktionsstrom fixiert. Durch die Verdoppelung der Spannung des Parallelzweiges bleibt dieser Strom daher fest. Nach Verdoppelung der Spannung und Frequenz, wie es in dieser Formel geschwärmt wird.
. cuando el flujo se fija, la corriente autoinductora también se fija. Por lo tanto, al duplicar el voltaje de la rama paralela, esta corriente permanece fija. Después de duplicar el voltaje y la frecuencia, como se muestra en esta fórmula.
Bientôt disponible
Ieddy=2 Exct /Reddy
Ih= 2 EExc /1/ (Kh * )f1-x (* ) Vhx-2( )= 2 EExc * (Kh * ) 501-x (* ) 2EExc x-2( )
Ie=  2 EExc * Ke
جریان فوکو و هیسترزیس محاسبه شده و با جریان سلف جمع شده و "IExc" به دست می‌آید. سپس ولتاژ شاخه موازی یعنی "2EExc" با "Rct *IExc" جمع شده و ولتاژ ترمینال به دست می‌آید.
قریبا...
The Foucault and hysteresis currents are calculated and added by self-inductor current to achieve lExc using this relation. Then, the voltage of the parallel branch which is 25Exc is added to Rct* lExc and the terminal voltage is obtained.
Die Foucault- und Hystereseströme werden berechnet und durch Selbstinduktivitätsstrom addiert, um lExc mit dieser Beziehung zu erreichen. Dann wird die Spannung des Parallelzweigs, die 25Exc beträgt, zu Rct* lExc addiert und man erhält die Klemmenspannung.
. Las corrientes de Foucault y de histéresis se calculan y se suman por medio de la corriente autoinductora para lograr lExc utilizando esta relación. Luego, el voltaje de la rama paralela que es 25Exc se suma a Rct* lExc y se obtiene el voltaje terminal.
Bientôt disponible
Vterminal= 2EExc+ (Rct*IExc)
قریبا...
کاهش فرکانس و انجام تست:
قریبا...
Decreasing the Frequency and Performing the Test: 
Verringern der Häufigkeit und Durchführen des Tests:
. Disminución de la frecuencia y realización de la prueba:
Bientôt disponible
همانطور که می‌دانید حداکثر ولتاژ خروجی دستگاه "450" ولت در حالت تکفاز می‌باشد. معمولا "CT" های "Measuring" برای این که تجهیزات اندازه گیری آسیب نبینند، در ولتاژهای پایین به اشباع می‌روند. اما ولتاژ اشباع برخی از "CT"‌های  "Protection" مانند "CT"های "TPX"، "TPY" و "TPZ"  بسیار بالاست و معمولا این ولتاژ خارج از توان دستگاه می‌باشد. برای تست این "CT"ها می‌توان ولتاژ را تا حدی بالا برد تا این که "CT" به اشباع رود اما برخی مراجع علمی توصیه کرده‌اند که نباید ولتاژ بالا به "CT"ها تزریق شود چرا که ولتاژ زیاد باعث آسیب به عایق تجهیز می‌شود. روش دیگر برای تست اشباع "CT" هایی که ولتاژ اشباع بالایی دارند، کاهش فرکانس است. این روش در استاندارد تست اشباع "CT" هم بیان شده است که می‌توان با دستگاه "AMT" هم آن را انجام داد.
قریبا...
As you know, the maximum output voltage of a device in one-phase mode is “450” volts. Usually, to avoid damaging the measuring equipment, measuring CTs go to saturation in low voltages. But the saturation voltage of some protection CTs such as “TPX”, “TPY” and “TPZ” is too high and usually this saturation point voltage is beyond the ability of the device. To test these CTs, it is possible to increase the voltage until the CT goes to saturation but some scientific references suggest that high voltages must not be fed into CTs because high voltages can damage the insulation resistance of the equipment. Another method for excitation test in CTs with too high saturation voltage is to decrease the frequency. This method is also mentioned in the standard CT excitation test, which can be performed with an “AMT” device.
Wie Sie wissen, beträgt die maximale Ausgangsspannung eines Geräts im Einphasenmodus "450" Volt. In der Regel, um schäden an den Messgeräten zu vermeiden, gehen Messstromwandler zur Sättigung in Niederspannungen. Aber die Sättigungsspannung einiger Schutzstromwandler wie "TPX", "TPY" und "TPZ" ist zu hoch und in der Regel ist diese Sättigungspunktspannung außerhalb der Fähigkeit des Geräts. Um diese I-Wdl zu testen, ist es möglich, die Spannung zu erhöhen, bis der I-Wdl zur Sättigung geht, aber einige wissenschaftliche Referenzen deuten darauf hin, dass hohe Spannungen nicht in I-Wdl eingespeist werden dürfen, da hohe Spannungen den Isolationswiderstand des Geräts beschädigen können. Eine weitere Methode zur Erregungsprüfung in I-Wdl mit zu hoher Sättigungsspannung ist die Verringerung der Frequenz. Diese Methode wird auch im Standard-I-Wdl-Anregungstest erwähnt, der mit einem Gerät "AMT" durchgeführt werden kann.
. Como saben, el voltaje máximo de salida de un dispositivo en modo monofásico es de "450" voltios. Normalmente, para evitar dañar el equipo de medición, los CT de medición se saturan en bajos voltajes. Pero el voltaje de saturación de algunos CT de protección como "TPX", "TPY" y "TPZ" es demasiado alto y normalmente este voltaje de punto de saturación está más allá de la capacidad del dispositivo. Para probar estos CT, es posible aumentar el voltaje hasta que el CT se satura, pero algunas referencias científicas sugieren que no se debe alimentar a los CT con altos voltajes porque los altos voltajes pueden dañar la resistencia del aislamiento del equipo. Otro método para probar la excitación en los CT con un voltaje de saturación demasiado alto es disminuir la frecuencia. Este método también se menciona en el ensayo de excitación estándar de los CT, que puede realizarse con un dispositivo "AMT".
Bientôt disponible
همانطور که دیدید نقطه زانویی یک CT حفاظتی 5P10 در فرکانس 50 هرتز، حدود 159 ولت اندازه‌گیری شد. اگر بخواهید مقدار ولتاژ انتهایی و فرکانس تزریقی را خودتان مشخص کنید باید تیک گزینه "Calc. From TestObject" را برداشته و فیلد‌های "Frequency" و "V end" را وارد کنید. که برای مثال فرکانس "25" هرتز و ولتاژ انتهایی "186" ولت وارد می‌شود که معادل "372" ولت در فرکانس "50" هرتز است.توجه کنید که با تغییر ولتاژ ممکن است سربندی تغییر کند.  در این روش تیک گزینه "Demagnetize" برای از بین بردن پسماند مغناطیسی و انجام محاسباتی که پیش از این گفته شد به صورت پیش‌فرض زده شده است. 
قریبا...
As you saw, the knee point of a 5P10 protection CT in 50 Hz frequency was measured to be about 159 volts. If you wish to specify the value of the final voltage and injected frequency manually, you need to uncheck “Calc. from Test Object” option and fill “Frequency” and “V end” fields. For example, “25 Hz” and “186 volts” are entered as frequency and final voltage respectively which means “372 volts” in “50 Hz” frequency. Note that by changing the voltage, it is so much probable that the wirings change as well. In this method, “Demagnetize” option is checked by default so that the magnetic residue is removed and the aforementioned calculations are done.
Wie Sie gesehen haben, wurde der Kniepunkt eines 5P10-Schutzstromwandler in 50 Hz-Frequenz auf etwa 159 Volt gemessen. Wenn Sie den Wert der Endspannung und der injizierten Frequenz manuell angeben möchten, müssen Sie die Option "Calc. from Test Object" und füllen Sie die Felder "Frequency" und "V end". Beispielsweise werden "25 Hz" und "186 Volt" als Frequenz bzw. Endspannung eingegeben, was "372 Volt" in Frequenz "50 Hz" bedeutet. Beachten Sie, dass es durch die Änderung der Spannung so wahrscheinlich ist, dass sich auch die Verkabelungen ändern. Bei dieser Methode ist die Option "Demagnetize" standardmäßig aktiviert, so dass der magnetische Rückstand entfernt wird und die oben genannten Berechnungen durchgeführt werden.
. Como vieron, el punto de la rodilla de un TAC de protección 5P10 en frecuencia de 50 Hz se midió en unos 159 voltios. Si desea especificar el valor del voltaje final y la frecuencia inyectada manualmente, debe desmarcar la opción "Calc. desde el objeto de prueba" y rellenar los campos "Frecuencia" y "V end". Por ejemplo, "25 Hz" y "186 voltios" se introducen como frecuencia y voltaje final respectivamente, lo que significa "372 voltios" en la frecuencia de "50 Hz". Obsérvese que al cambiar el voltaje, es muy probable que también cambien los cables. En este método, la opción "Desmagnetizar" está marcada por defecto para que se elimine el residuo magnético y se realicen los cálculos mencionados.
Bientôt disponible
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پس از انجام این تنظیمات و مشخص کردن مدت زمان تست روی گزینه "Init Test" کلیک و تست اجرا می‌شود. همانطور که در "Signal View" می‌بینید با کاهش فرکانس و معادل سازی، نقطه زانویی با آنچه که در فرکانس 50 هرتز اندازه‌گیری شد تقریبا یکسان است. بنابراین در مواردی که ولتاژ نقطه اشباع CT خارج از محدوده دستگاه است، می‌توانید با کاهش فرکانس نقطه زانویی و اشباع آن را اندازه‌گیری کنید.
قریبا...
After adjusting this settings and specifying the test time, click on “Init Test” to initiate the test. As you can see in the “Signal View”, by decreasing the frequency and equating, the knee point is almost equal with what was measured in 50 Hz frequency. Therefore, in cases where the CT saturation point voltage is beyond the limit of the device, by decreasing the frequency, you can measure the knee point and its saturation.
Nachdem Sie diese Einstellungen angepasst und die Testzeit angegeben haben, klicken Sie auf "Init Test", um den Test zu starten. Wie Sie in der "Signal View" sehen können, ist der Kniepunkt durch Absenken der Frequenz und Gleichsetzen fast gleich dem, was in der 50-Hz-Frequenz gemessen wurde. Daher können Sie in Fällen, in denen die I-Wdl-Sättigungspunktspannung über die Gerätegrenze hinausgeht, durch Verringerung der Frequenz den Kniepunkt und seine Sättigung messen.
. Después de ajustar esta configuración y especificar el tiempo de la prueba, haga clic en "Init Test" para iniciar la prueba. Como puede ver en la "Vista de la señal", al disminuir la frecuencia y equiparar, el punto de rodilla es casi igual a lo que se midió en la frecuencia de 50 Hz. Por lo tanto, en los casos en los que el voltaje del punto de saturación de la TC está más allá del límite del dispositivo, al disminuir la frecuencia, puede medir el punto de rodilla y su saturación.
Bientôt disponibl
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